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Megjelenik minden szombaton

A német gabonakereskedelem 
is küzd a kormány támogatta 

szövetkezeti értékesítéssel
Haj van a rozstermeléssel

N berlini Gabona- és Terménykereske­
dők Egyesületének a tőzsde közvetlen 
szomszédságában van a helyisége. Te­
remnek beillő szobák. Minden második 
ajtón a felírás: választott bíróság ülés­
terme. Asztalok és állványok tele papi­
roszacskókkal, gabonamintákkal. A leg­
több ülésterem el van foglalva. Minden­
féle csengő telefonok, összbenyomás: ko­
moly, dolgozó érdekképviselet.

A titkár az utolsó félesztendő (1926 
január 1. június 30.) statisztikáját lapoz­
gatja: ezek szerint az adatok szerint 
Magyarország nagyon jelentéktelen sze­
repet játszik Németország gabonaellátá­
sában. Az említett félesztendőben a 
búzabehozatal 834 000 tonnára rúgott, 
ebből Kanadára esik 228.000, az Egye­
sült-Államokra 215.000, Argentiniára 
160.000, Ausztráliára 122.000, Oroszországra 
60.000, Magyarországra pedig 1978 tonna. 
Búzalisztnél hasonló a helyzet, az 56.200 
tonnára rúgó összbehozatalból csak 396 
tonna esik Magyarországra.

Beszédkö ben szó esik a magyar ga­
bonakereskedelem helyzetéről, hitelkrí­
zisről s a kormánytervezte értékesítő 
akcióról.

„Sajnos, itt nem egyes államokban izo­
láltan fellépő jelenséggel, hanem bizo­
nyos tekintetben világjelenséggel állunk 
szemben — jegyzi meg a titkár —, mert

a szovjetek Oroszországban, az anti- 
bolsevista Kanadában és mondjuk 
Németországban, tehát minden tekin­
tetben különálló gazdasági területe­
ken egyforma szívóssággal folyik a 
harc a gabonakereskedelem kiküszö­
böléséért és a szövetkezeti értékesí­

tésért.
Lássuk a folyamatot Németországban! 
A német mezőgazdaság állandóan pa­
naszkodik, hogy veszt ességgel dolgozik, 
és hogy nem bírja a reá hárított közter­
heket. A kormány nincs abban a hely­
zetben, hogy az elalási árakat a vámok 
felemelése által megjavítsa; és ezért, 
szuggesztiv eszközként a kereskedelemre 
hárítja a felelősséget, úgy állítván In’ a 
dolgot, hogy a kereskedelem illegális 
haszna okozza a termelőnek juttatott 
árak alacsony nívóját. Hogy ezt a il r- 
gúlis keresetet megszüntessék és a ke­

reskedőt mint feleslegesen drágító köz­
vetítő szervet kikapcsolják, állami hitel­
akcióval támogatják a szövetkezetek 
értékesítő törekvéseit Így az idén a bi­
rodalmi bank az értékesítő szövetkezetek 
központjának

240 millió aranymárka hitelt nyúj­
tott a szövetkezetek raktárházaiba be­
raktározandó gabona lombardírozá- 

sára.
Ez a hitel a termelőnek 7%%-ba kerül. 
Ismeretes dolog, hogy ma a legkomo­
lyabb, jól fundált gabonacégeknek is ne­
hezére esik nagyobb bankhitelt kapni és 
nyújtani. Legalább is olcsó kamatláb 
mellett. Hogy a szövet kezetek olcsó hi­
tele milyen bénító hatást váll ki a sok­
kal nehezebb viszonyok között dolgozó 
kereskedelemre az könnyen elkép el- 
hető.“

..A múlt esztendőben tényleg sok baja 
volt a német gabona termelő mezőgaz­
dáknak. Ezalatt a gyűjtőfogalom alatt 
a mecklenburgi. pomerániai sziléziai 
és szász közép- és nagybirtokokat kell 
érteni. Ezek a mezőgazdák évtizedek óta 
a roz termelésre vannak beállítva, mint 
hogy a rozs Németország legfontosabb 
kenyérgabonája. A múlt esztendőben az 
egész világon bőséges volt a rozstermés, 
amely áresést, eredményezett. De ezen az 
általános jelenségen kívül Németország­
ban egy másik tényező járult ahoz. 
hogy az árak hanyatló irányzatot mu­
tatnak. A háborúban és az azt követő 
első időben a német Hinterland hihet 't- 
leniil rossz kenyeret kapott. A sok fekete 
kenyér meg feküdte a közönség gyomrát 
a némot munkás megcsömörlött a rossz 
háborús anyagtól és természetes reakció 
gyanánt a német gyomor fehér vagy 
legalább is fehérebb kenyér után 
vágyik.

A búzában mutatkozó nagyobb keres­
let érzékenyen sújtja a német mezőgaz­
daságot, amely csak bizonyos

országrészekben képes búzát ter­
melni és amely sokkal jobban hajlik 

a rozstermeié; felé.**
Az el nem adott tavalyi ro/sfelesleg a 

német gazda immobili/álását jelenti és 
mi sem tf-i ineszetes, mint hogy a német 

mezőgazda két kézzel nyúl a szövetkeze­
tek kínálta olcsó pénz után hogy áru­
ját lombardírozhassa.“

A viléki német gabonakereskelő a leg­
nagyobb aggodalommal néz az értékesí­
tendő kampány elé, mert az a mező­
gazda, aki évek óta a kereskedőnek adta 
el a termését, és most is szívesen venné 
azt az eladásra igénybe, a ossz ádakra 
való tekintettel termésének nagyobb ré­
szét még vissza akarja tartani. Amit 
áronban csak úgy tehet, ha erre az 
árura hitelt kap. Ha a kereskedő ezt 
a hitelt és pedig ugyanolyan kamat el­
lenébe nem tudja a termelőnek nyújtani, 
akkor valószínű, hogy nemcsak a lom- 
bardirozásra szánt termés jut a szövet­
kezethez, hanem a különben a kereskedő 
útján lebonyolított eladást is a szövet­
kezet fogja közvetíteni.**

Hogy a gabonakereskedő ugyanazt a 
hitelt, amelyet a szövetkezetek kapnak 
a birodalmi banktól, nem igényelheti-e 
a termelés és értékesítés érdekében a 
maga részére is, e tekintetben még nem 
elég világos a helyzet. A kereskedők 
érdekképviseletei mindenesetre mindent 
megkísérelnek e terv sikere érdekében.

Megindult 
a nyersbörkivitel

Az OMKE akciója a nyersbőrkivitel 
felszabadításáért fontos megállóhoz ju­
tott a nyers borjúbőrkészletek kivite­
lének megengedésével. Mint megírtuk, 
a kereskedelmi minisztérium 50.000 drb. 
nyers borjúbőr kivitelére adott enge­
délyt és a Nyersbőrkereskedők Egyesü­
letét hívta fel arra, hogy a kiviteli 
engedélyeket a felhalmozott készlettel 
rendelkező nyersbőrkereskedők között 
felossza. Szombaton és hétfőn folytak a 
kereskedelmi minisztériumban tárgya­
lások a felosztás körül, míg végül is 
teljes megegyezésre került, a sor, az 
engedélyeket már szétosztották, és így 
hosszú esztendőkig tartó szünet után 
« nyersbörkivitel újból megindult. Ter­
mészetes, hogy az OMKE nem elégszik 
meg a nyers borjúbőrkészletek kivite­
lének kontingenssel korlátozott engedélyé­
vel, hanem továbbra is ragaszkodik 
ahoz, hogy a nyersbörkivitel az egész 
vonalon teljesen felszabadíttassék.
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VÁCI ucca, fAcj ucca ...

A Váci ucca üzleti forgalmának 
elsorvadását jelentené a korzó 

megszüntetése
Tiltakoznak a kereskedők as autóbusz-far {/alom odalrányí- 
tása ellen _  Megint összeütközésbe került a bű ró az élettel

Miként ismeretes bizonyos illetékes 
koponyákban az a sajátságos idea szü­
letett meg az utóbbi napokban, hogy a 
Váci uccába be kell vezetni az autó­
buszforgalmat, mert hát sehogy sínes 
rendjén, miszerint a Vörösmarty tel 
felöl az Apponyi tér irányába tartó 
szárazföldi dreadnaught a Városháza 
uccura kerüljön le, a Váci ucca helyett 
s így mintegy ötnegyed perces kerülő- 
vei érjen a célhoz.

Mégis csak furcsa valami az a bizo­
nyos hivatalos észjárás. A főváros köz­
lekedési bizottsága minden szépítés 
nélkül beismerte legutóbb, hogy leg­
alább ia hatvan új autóbuszt kellene 
beállítani a forgalomba, hogy végre 
legalább megközelítően ki lehessen 
elégíteni a fővárosi lakosság közleke­
dési igényeit s erre most — ahelyett 
hogy a régóta várt új autóbuszrelációk 
kiépülnének — a már meglévő vonalak 
új beosztásával szeretnék elodázni bi­
zonyos helyeken a jelenlegi autóbusz­
forgalom krízisének megoldását. Meg 
keresve se lehetett volna inkább reá­
hibázni arra a kétbalkezü koncepcióra, 
mely a Váci ucca útvonalának felhaszná­
lásával akarna az autóbuszforgalmat 
„fejleszteni'*.  Ami persze azt jelentené 
a valóságban, hogy végre egyszer s 
mindenkorra a Váci ucca korzójellegé­
nek s az ott elhelyezkedett elit keres­
kedőcégek elveszítik a forgalmuk egy 
igen jelentős hányadát. Éppen most, 
mikor a bolt bérek veszedelmesen köze­
lednek a teljes aranyparitás felé.

Az előjelek ugyan azt mutálják, 
hogy a hivatalos fórumok egyelőre 
még nem mondták ki ebben a tekintet­
ben az utolsó szót, mindazonáltal mar­
is a legnyomatékosabban magunkévá 
kívánjuk tenni az érdekelt váci uccui 
kereskedők tiltakozását minden olyan 
terv és idea ellen, mely tudatosan 
meg akarná fosztani a Váci arcát, ha­
gyományos korzói jellegétől. Már pedig 
az ide áttolt autóbuszforgalom egy 
csapással száműzné innen a déli órák 
megszokott elegáns séták) publikumát 
s az amúgy is kritikus helyzetben lévő 
kereskedők forgalmán esetleg halálos 
sebet ütne.

Hadd adjuk itten át a szót a Váci 
uceai kereskedők többjének, akik egy­
értelműen állási foglalnak minden 
olyan irányú közlekedési reform ellen, 
mely a főváros eme legelőkelőbb kor­
zajának a fennállását s ezzel együtt 
egy egész sereg kereskedőnek az exisz- 
ténei ájá.t veszé 1 yeztef né.

Rózsa József,
a Rózsa-féle szücscég főnöke:

— Hosszéi évtizedek óta a Váci ucca 
a főváros előkelő társadalmának a ked­
venc találkozóhelye s mór a mostani 
növekedő autóforgalom is erősen veszé­
lyeztetni kezdi az ucca korzójellegét. 

Annál inkább jelentene halálos csapást 
erre az autóbuszkolosszusok megjele­
nése A Váci ucca sétáié) publikumának 
egyenesen a testi épségét veszélyeztet­
nék ezek a jármüvek s így előrelátha­
tóan rövidesen teljesen a Dunapartra 
szorulna ki a déli órák sétáié) publi­
kuma. A Kossuth Lajos uccába még be 
lehetett vinni a villamosforgalmat, 
anélkül, hogy a járókelők testi épsé­
gén*  veszélyt jelentett volna, mert hi­
szen ennek az ti érának a járdái meg­
lehetősen szélesek. Nem így azonban a 
szűk Váci ucca, ahol a sétálok mind­
untalan kénytelenek lemenni az út­
testre, hogy elférjenek. A korzé) publi­
kumának elmaradása egyszerűen ka- 
t'iszt.ófátlis hatással volna az amúgy is 
nagy mértékben megcsökkent üzleti 
forgalmakra s ezért mindenképpen 
elleneznünk kell az autóbuszok errefelé 
való haladását.

A Ranzenberger-féle ernyőüzlet 
részéről

— Az autóbuszforgalom ideirányít á 
sát mindenképpen végzetes ötletnek 
kell tartanunk, miután egyszerűen el­
hessegetné a Váci ucca sétáié) népét. 
Tapasztalatunk szerint akárhány eset­
ben a minden vételi szándék nélkül 
sétáló közönség is hirtelen kedvet kap 
egy-egy árucikk megvásárlására, ha a 
minőség vagy ár felkelti a figyelmét 
valamelyik kirakatban. És éppen ennek 
a lehetőségétől fosztana meg bennünket 
a korzóforgalom megszűnése. Arra is 
reá kell mutatnunk, hogy a nagysúlyú 
autóbuszok a szűk Váci uccában oly 
inagy fokú rá /kód tat ásoka t i déz.nének 
elő, hogy akárhány kirakat üvegét s a 
benne lévő tárgyak épségét is veszé­
lyeztethetné.

A Brett Sarolta-féle nőikalap cég
részéről:

Az autóbuszforgalom bevezetne 
feltétlenül tönkre fogja tenni a Vá'*i  
ucca jelenlegi nívóját s el fogja innen 
terelni azt a speciális vásárlóközöns'■ 
get. melynek fogyasztása pedig igen 
jelentős szerepet játszik az üzletvite­
lünk kalkulációs számításaiban. Min­
denképpen össze kell tehát fognunk, 
hogy ezt a szerencsétlen ideát még 
cs i rájá ba n el főj ts u k.

A Zwleback Lajos és Testvére
cég részéről Squarenina cégvezető:

— Egyetlen pillantással meggyőződ­
hetünk róla, hogy már a jelenlegi 
autóforgalom is a legnagyobb mértek­
ben veszélyezteti a Váci ucca régi ha- 
fcltünő ez a mi üzletünk táján, ahol a 
Váci ucca a legkeskenyebbre szorul 
össze. Most még csak az hiányzik, hogy 
az autóbuszok is megjelenjenek. A for­
galmunk az utóbbi évek alatt amúgy is 
a minimálisra csökkent le, s ha most 

még a korzé) sétálói is távolmaradnak 
a kirakatainktól, úgy egész nyugodtan 
lehúzhatjuk a redőnyöket.

A Wiirtembergi Fémáruüzlet 
vezetősége:

— Mostanáig különleges intézkedések 
igyekezték szabályozni a Váci ucca 
járműforgalmát, s például el volt ren­
delve, hogy 11 és 2 óra között délben 
nem. közlekedhetnek itt semmiféle teher­
járművek, sőt ezeknek a lerakodó­
munkálatait is azonnal be kellett eddig 
szüntetni mihelyt 11 óra lelt s a sétáló 
közönség nagyobb számmal kezdett mu­
tatkozni a korzón. Annál inkább csodá 
latos, hogy most e különleges védelem 
helyett <‘gy csapással végét akarják vetni 
a Váci uceai korzó jellegének s lehetővé 
kívánják tenni az autóbuszok felvonuló 
sát a Váci uccában. Könnyű előre látni, 
hogy ez megint csak egy minden eddigi­
nél súlyosabb attakot jelentene az 
amúgyis kritikus napokat élő. horribilis 
házbérekkel s adóterhekkel küzdő keres­
kedők számára. Remélhetőleg a döntésre 
hivatott hivatalos fórumok meg fogják 
hallanni tiltakozásunkat s nem engedik 
vaT ra válni ezt a fatális ideát.

Folytat hatnék még a tiltakozások s 
méltatlankodások, felindulások egész 
sorát. De talán az eddigiek is elengcn- 
dők lesznek a hoz, hogy a helyes közle­
kedési politikához mindenekelőtt épkéz­
láb koncepciók és főként kellő számú 
járművek kellenek, semmi esetre sem 
szükséges azonban a kiérdemesült, ro­
zoga szárazföldi bárkákat reáúszítani a 
Váci ueca tereferélő/ korzópublikumára. 
Mert ettől a közlekedés még nem lesz 
jobb. Még akkor se, ha elvérzik bele a 
nagiytradiciójú, régi cégek egész sora.

Seyboldok 
a Király uccán

Meglátogattuk a kirá'yuccai tagtársak 
egész sorát. Voltunk minden rangú és 
rendű üzletben, irodában, műhelyben. 
Beszéltünk nagy üzleti telepek ezergondéi 
tulajdonosaival, akik hatalmas szerveze­
tet kormányoznak és beszéltünk szerény 
boltosokkal, akiknek nem kisebb a gond­
ja és beszéltünk üzletasszonyokkal, akii; 
derűs heroizmussal állnak a férj oldalán, 
vagy ezüstös hajjal magul; állják a har­
cot.

A Király uecának megmaradt a régi 
képe. Élénk sürgés-forgás zajlik le az 
ucca két üzletsora között. És ez az üzlet­
sor a régi és újabb boltok olyan galériá­
ja, melyet csak a komoly és becsületes 
kereskedői tudás és törekvés Ind létesí­
teni és az ezernyi b ij viharában fentar- 
tani.

Mindenütt szívesen fogadták az OMKE 
kiküldöttét. Megnyíltak az ajkak, hol pa­
naszos szítra, hol reménysugaras bizako­
dásra.

A szűcs í fellepek közölt.
A bérkaszárnya második emeletén van 

a szűcsmester-tagtárs műhelye. Amikor 
belépünk, nagy csend mindenütt. A mes­
ter az ablaknál ül és el mélázva nézi az 
eget.

I.aptulajdonos: dr. VAzsonyl János 
Felelős kiadó dr. Csergő Hugó
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